JOT'OBIP ITPO CIIBIIPAITIO
MIXK

KHIBCHKHM HAITIOHAJILHUM
YHIBEPCUTETOM
KYJbTYPH I MUCTEILITB
(M. KuiB, Vkpaina)

Ta

YHIBEPCUTETOM BITOBTA

BEJIMKOI'O
(M. Kaynac, JIntea)

Hara: « /{ 2L 2055 POKY

KuiBchbknii  HanioHadbHEHHA  yHiBepcHTET
KyJbTYpH i MHCTENTB, B 0c0o0i Ipe3HaeHTa
Mauxaitna Tlonnascekoro, IOKTOpa

IearoriqYHux Hayk, mpodecopa, 3 ogHOro 6oKy,
Ta YHiBepcuTeTa BiTroBTa Besmmkoro, B ocobi
pexropa HOosaca Ayryrica, 3 iHmoro G6oky,
Hajani pa3oM imeHoBaHI «CTOpOHM», YKIaIH

me JoroBip mpo cmiBmpamio  (mami  —
«dorosip»).
Crarrs 1.
Kepyrouncr YMHHMM 3aKOHOJABCTBOM CBOIX
KpaiH 1 BHYTpIIIHIMH  [paBWIaMH Ta
TIONIOXKSHHAMH, Croponn BUCIIOBHIIH

obominpHuit HaMip PO3BHBAaTH Taki HAIPAMKH
CHiBpOGIiTHANTBA:

1.1. CoinbHi HayKoOBi MJOCHI[KCHHA B
chepax, Imo CTAHOBIATH OOOMiNBHHIA
inTepec.

1.2. BzaemHi Bi3uTH 1pOdeEcopPCcHKO-

BHKIIA/IAlbKOTO CKIaay (JIEKTOpiB) 3 METOXO
BHKJIaHHS, IiABUINEHHS KBamidikamii Ta
00MiHYy HayKOBO-JOCIIiJHHI[BKIM JIOCBiIOM.

1.3. Vgacte B HayxoBHX KOH(EpeHIifX,
CHMIIO3iyMax i ceMiHapax Ha 3alpOINCHHS
CropoHH, fiKa € OpraHi3aTOpoOM 3aXO0Ly.

1.4. O6mir pocimoM Ta iHopMmarnicro 1o
OCBITHIM  [porpamMaM,  METOHOJIOTIEI0
BUKJIAJAHHS i MiIXONaMH, o
3aCTOCOBYIOTHCS B OCBITHHOMY TIPOIIECI.

1.5. IligrotoBka Ta  oOmyOJiKyBaHHS
CHTPHAX HAYKOBHUX MyOJiKaIii.

COOPERATION AGREEMENT
between

KYIV NATIONAL UNIVERSITY
OF CULTURE AND ARTS
(Kyiv, Ukraine)

and
VYTAUTAS MAGNUS UNIVERSITY
(Kaunas, Lithuania)

Date: «&% A 204 5

Kyiv National University of Culture and Arts,
represented by President Mykhailo Poplavskyi,
Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, on the
one hand, and Vytautas Magnus University,
represented by rector Juozas Augutis in virtue of
the 03-01-2022 order No. 1a of the Rector, on the
other hand, hereinafter referred to as the Parties,
have concluded this Agreement of Understanding.
(hereinafter referred to as “Agreement”).

Article 1.

Guided by the current legislation of their
countries and internal rules and regulations, the
Parties have expressed mutual intention to
develop the following areas of cooperation:

1.1. Joint research in areas of mutual interest.

1.2. Mutual visits of the scientific and
pedagogical staff (lecturers) for the purpose
of teaching, advanced training and exchange
of research experience.

1.3. Participation in scientific conferences,
symposia and seminars at the invitation of the
Party that organizes the event.

1.4. Exchange of experience and information
on  educational  programs, teaching
methodology and approaches used in the
educational process.

1.5. Preparation and publication of joint
scientific publications.




1.6. IlinTpumka  akajemigHoro Ta
KyJIBTYPHOTO OOMIHY CTYACHTAMH.

Crarra 2.

CTopoEH OMOBHIIHCS POSIJIAHYTH MOMXIHBICTH
PO3poOKH IIporpaM «IIOIBIMHHX NMILTIOMIB» 3a
HanpsMKaMmM, IOO CTaHOBIATH  B3aEMHHIA
iHTEpEC.

Crarrs 3.

CTOpOHE BHCIOBHIH 3rOXy B3aEMHO CIIPHATH
IPOCYBAaHHIO 1 PpO3BHTKY CBOIX 3arajbHHX
OCBITHIX mporpam, mo CIIPHSIOTH
npodecifinomy 3POCTAHHIO
1 pO3BHTKY CTyIEHTIB.

Crarts 4.

Koxen 3 manpsmkiB cmiBpobitHunrea Cropin,
IIEpEpaxoBaHHX B cCTaTTi 1, MOXe CTaTH
IpeaMETOM OKPEMOI YTOIH.

Crarta 5.

VYMoBH, BHKIaAeHi B cTarrax 1-4 1woro
JloroBopy, € Jume BUCIOBIEHHSAM IOTOYHHX
nHamipie Cropin. Bomm He € ropugmuHO
00OB'A3KOBHMH 1 He MOXYTh OyTH miICTaBOIO
Juid Oy Ie-IKUX IHIMX IpaB abo 3000B'93aH5.

Crarrs 6.

Koxna Cropona 3000B'A3y€TBCA HE
posrononrysati KoHGimeHUidHy iHdopMaiio,
otpuMany Bij inmoi Ctoporu. Koxua Cropona
BU3HABaTHME BCIO KoH(ineHnilHy inpopMmariio,

Ako0  Bojomie imma  CropoHa,  §K
koHQimeHIiAHY 3a yMOBM 3aKkpiluleHHS B
NHACBMOBOMY  BHUIVIIAI  BH3HAYEHHSI  TaKoi

inpopmanii sk xoHQimenuiiimoi, i me 6yne
poskpuBaTH ii abo HamaBaTu A0 Hel JOCTYI
TpeTiM ocobam 6e3 MHCEMOBOrO Ha T HO3BOILY
Bix BJIACHHUKA TaKoi KoHbineHmiHO1
indopmarii.

Crarra 7.

Ile#t Jlorosip Habupae wmHHOCTI 3 maTé #oro
NiANHCaHHA 1 Jli€ IpOTAroM 5 pOKiB #KIIO
Tineku ofgHa i3 CropiH He moGaxae posipsaTu
nei Jloropip panime 3 MOBIZOMIJICHHSM IIpO Iie
immoi Croporu B 90-meHHH# CTpPOK [0 AaTH
nependadyBaHOTO PO3ipBaHHS.

Crarrg 8.

1.6. Support for academic and cultural
exchange of students.

Article 2.

The parties agreed to consider the possibility of
developing “double degree” programs in areas of
mutual interest.

Article 3.

The parties agreed to mutually support the
promotion and development of their general
educational programs that conduce to professional
growth and student development.

Article 4.

Each of the cooperation areas of the Parties listed
in Article 1 may be the subject of a separate
agreement.

Article 5.

The conditions set out in Articles 1-4 of this
Agreement are merely an expression of the
current intentions of the Parties. They are not
legally binding and cannot be the basis for any
other rights or obligations.

Article 6.

Each Party undertakes not to disclose confidential
information received from the other Party. Each
Party shall recognize all confidential information
held by the other Party as confidential provided
that such information is designated as confidential
in writing and shall not disclose or provide access
to it to third parties without the written permission
of the owner of such confidential information.

Article 7.

This Agreement shall enter into force on the date
of its signing and shall remain in force for 5 years
unless one of the Parties wishes to terminate this
Agreement earlier by notifying the other Party
within 90 days of the intended termination date.

Article 8.




Ile#t Jlorosip yxiameHo y IBOX OpHTiHANBHHX
IPUMIDHHKAX AHIMIHCEKO 1  yKpaiHCHKOIO
MOBax, 10 OJJHOMY IIPEMipHHKY YKpPaiHCEKOIO Ta
aHIIHCHKOI0 MOBaMH i KOXHOI CTOpOHH,
OPHYOMY KOXEH EK3EMIUIID Ma€ OJHAKOBY

opuauuHy culy. OnaHak y pasi BHHHMKHEHHS
IPOTHPIY [IEPEBAYKAIOIOIO BB&)KAETHCA
yKpaiHChKa Bepcid.

Kuipcpkuii HanioHa sHuil ynisepeurer
KyJAbTYPH i MECTEHTB

By1. €BreHa Konosasig, 36

01133 m. KuiB, Ykpaina

Ten.: +38 (044) 529 98 33

Qaxkc: +38 (0440 529 98 46

Knisceknii HanionabHE yHiBEpCHTET
KyJbTYPH i MHCTETB
(M. KuiB, Vxpaina)

This Agreement is concluded in two original
copies in English and Ukrainian, one copy in
Ukrainian and English for each Party, and each
copy has the same legal force. However, in case
of contradictions, the Ukrainian version is
considered predominant.

Kyiv National University of Culture and Arts
36, Yevhena Konovatsia St.

01133 Kyiv, Ukraine

Tel.: +38 (044) 529 98 33

Fax: + 38 (044) 529 98 46

Kyiv National University of Culture and Arts
(Kyiv, Ukraine) ——

IIpesunent Muxaiino ITonnascekri

YuiBepcurer BiTosTa Bestmxoro
By JloHenaiiTic, 58

LT-44248 m.Kaynac. Jlutea

Ten. +370 37 222 739

E-mail: info@vdu.lt

YuiBepcurer BiTosTa Beanxoro
(m.Kaynac, JIutpa)

President ’, o

/M/ khallo Poplavsky1

Vytautas Magnus Umversﬁy
K. Donelaicio g. 58,
LT-44248 Kaunas, Lithuania
Phone: +370 37 222 739
E-mail: info@vdu.lt

Vytautas Magnus Umversnty

Pexrop

Juozas Augutis
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